
FULL LENGTH SIZING DIES - FORSTER PRODUCTS, INC. 6.5-284
WINCHESTER FULL LENGTH SIZING DIE

Forster Reloading Dies are of excellent quality and provide the reloader with
the ability to produce concentric rounds time and time again. Each die is
manufactured from the finest quality steel carefully machined to very tight
tolerances. Dies are hand polished both before and after the heat-treating
process to guarantee an extra fine finish. All Forster reloading dies feature
their Forster Cross Bolt Die Locking Ring that tightens the two ends of the split
ring instead of tightening a screw directly into the threads of the die. Forster
Full Length Sizing Dies are each equipped with their E-Z Out Expander button
which helps keep case necks concentric during the neck expanding operation.
It's positioned higher in the neck area than most other dies. This provides
support and holds the axis of the neck and case in alignment while the case is
withdrawn from the die.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. 6.5-284 WINCHESTER FULL LENGTH SIZING DIE
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749004847
Mfr. No.: 005371
Cartridge: 6.5 x 284 mm Winchester
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 757253071706

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für Forster Full Length
Sizing Dies
Einführung
Danke, dass du dich für die Forster Full Length Sizing Dies entschieden hast. Diese WiederladeMatrizen sind
darauf ausgelegt, hervorragende Qualität und Präzision für deine Wiederladebedürfnisse zu bieten. Es ist
wichtig, die Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine sichere und effektive Verwendung zu gewährleisten.
Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitsinformationen, Vorsichtsmaßnahmen und Anweisungen für die
ordnungsgemäße Verwendung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Umgang und die Verwendung aller Wiederladegeräte, einschließlich der Matrizen,
sicher sind.
Sei dir der potenziellen Risiken beim Wiederladen bewusst, wie z. B. Verletzungen durch unsachgemäßen
Umgang oder defekte Geräte.
Halte WiederladeMatrizen immer außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig auf Updates zu Produktrückrufen und Sicherheitsinformationen über die EU Safety
GatePlattform.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, beim Einsatz von
WiederladeMatrizen.
Überprüfe die Matrize vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende keine beschädigte Ausrüstung.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und frei von Hindernissen ist, um Unfälle zu vermeiden.
Verwende die Matrizen nur für den vorgesehenen Zweck, wie vom Hersteller angegeben.
Halte Hände und andere Körperteile während des Betriebs von beweglichen Teilen fern.
Vermeide Ablenkungen während des Wiederladens, um Konzentration und Sicherheit zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse sicher montiert und stabil ist.1.
Entferne die Forster Full Length Sizing Die vorsichtig aus der Verpackung.2.
Installiere die Matrize entsprechend den Anweisungen des Herstellers in der Wiederladepresse.3.
Ziehe den Forster Cross Bolt Die Locking Ring sicher an, um Bewegungen während der4.
Verwendung zu verhindern.

Verwendung:

Bereite die Hülsen vor, indem du sie reinigst und auf eventuelle Mängel überprüfst.1.
Stelle die Matrize gemäß den Spezifikationen für dein Kaliber (6.5 x 284 mm Winchester) ein.2.
Setze die Hülse in den Hülsenhalter der Wiederladepresse ein.3.
Betätige die Presse, um die Hülse zu dimensionieren, und stelle sicher, dass der EZ Out4.
ExpanderKnopf korrekt positioniert ist, um die Konzentrizität zu wahren.
Überprüfe nach dem Dimensionieren die Hülse auf korrekte Maße und Anzeichen von5.
Beschädigungen.
Bewahre die Matrize an einem sicheren, trockenen Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch ist.6.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder unbrauchbare WiederladeMatrizen gemäß den örtlichen Vorschriften für
gefährliche Materialien.
Entsorge Matrizen nicht im regulären Müll. Kontaktiere die örtlichen Abfallbehörden für die
ordnungsgemäße Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung der Forster Full Length Sizing Dies,
konsultiere bitte die Website des Herstellers oder deinen Einkaufsort für zusätzliche Unterstützung.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Wiederladeerlebnis gewährleisten.
Danke, dass du Forster Products, Inc. gewählt hast.



Safety Instruction Guide for Forster Full Length
Sizing Dies
Introduction
Thank you for choosing the Forster Full Length Sizing Dies. These reloading dies are designed to provide
excellent quality and precision for your reloading needs. It is important to follow safety guidelines to ensure safe
and effective use. This guide outlines important safety information, precautions, and instructions for proper use.

General Safety Guidelines
Ensure safe handling and use of all reloading equipment, including dies.
Be aware of potential risks associated with reloading, such as injuries from improper handling or
malfunctioning equipment.
Always keep reloading dies out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check for updates on product recalls and safety information through the EU Safety Gate
platform.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when using reloading dies.
Inspect the die for any signs of damage or wear before use. Do not use damaged equipment.
Ensure that the workspace is clean and free from obstructions to prevent accidents.
Use the dies only for their intended purpose as specified by the manufacturer.
Keep hands and other body parts away from moving parts during operation.
Avoid distractions while reloading to maintain focus and safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your reloading press is securely mounted and stable.1.
Carefully remove the Forster Full Length Sizing Die from its packaging.2.
Install the die into the reloading press according to the manufacturer's instructions.3.
Tighten the Forster Cross Bolt Die Locking Ring securely to prevent movement during use.4.

Usage:

Prepare the cases by cleaning and inspecting them for any defects.1.
Adjust the die according to the specifications for your cartridge (6.5 x 284 mm Winchester).2.
Insert the case into the shell holder of the reloading press.3.
Operate the press to size the case, ensuring that the EZ Out Expander button is positioned4.
correctly to maintain concentricity.
After sizing, inspect the case for proper dimensions and any signs of damage.5.
Store the die in a safe, dry place when not in use.6.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable reloading dies according to local regulations for hazardous
materials.
Do not dispose of dies in regular trash. Contact local waste management authorities for proper disposal
methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding safety and usage of the Forster Full Length Sizing Dies, please refer to
the manufacturer's website or your point of purchase for additional support.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective reloading experience. Thank you for choosing
Forster Products, Inc.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los Dies
de Tamaño Completo Forster
Introducción
Gracias por elegir los Dies de Tamaño Completo Forster. Estos dies de recarga están diseñados para
proporcionar una excelente calidad y precisión para tus necesidades de recarga. Es importante seguir las
pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía describe información de seguridad
importante, precauciones e instrucciones para un uso adecuado.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de manejar y usar todo el equipo de recarga, incluidos los dies, de manera segura.
Ten en cuenta los riesgos potenciales asociados con la recarga, como lesiones por un manejo inadecuado
o equipos que no funcionen correctamente.
Mantén siempre los dies de recarga fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Revisa regularmente las actualizaciones sobre retiradas de productos e información de seguridad a
través de la plataforma de Seguridad de la UE.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa equipo de seguridad apropiado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al utilizar los dies
de recarga.
Inspecciona el die en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlo. No uses equipos dañados.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones para prevenir accidentes.
Usa los dies únicamente para el propósito previsto según lo especificado por el fabricante.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de las partes móviles durante la operación.
Evita distracciones mientras recargas para mantener el enfoque y la seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté montada de manera segura y estable.1.
Retira cuidadosamente el Die de Tamaño Completo Forster de su embalaje.2.
Instala el die en la prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del fabricante.3.
Aprieta de forma segura el Anillo de Bloqueo Forster Cross Bolt para evitar movimientos durante el4.
uso.

Uso:

Prepara los casquillos limpiándolos e inspeccionándolos en busca de defectos.1.
Ajusta el die según las especificaciones para tu cartucho (6.5 x 284 mm Winchester).2.
Inserta el casquillo en el soporte de casquillos de la prensa de recarga.3.
Opera la prensa para dimensionar el casquillo, asegurándote de que el botón EZ Out Expander4.
esté posicionado correctamente para mantener la concentricidad.
Después de dimensionar, inspecciona el casquillo para verificar las dimensiones adecuadas y5.
cualquier signo de daño.
Guarda el die en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso.6.



Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier die de recarga dañado o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales para
materiales peligrosos.
No deseches los dies en la basura regular. Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos para
conocer los métodos de disposición adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud respecto a la seguridad y el uso de los Dies de Tamaño Completo Forster,
consulta el sitio web del fabricante o tu punto de compra para obtener apoyo adicional.

Siguiendo estas directrices, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva. Gracias por elegir
Forster Products, Inc.



Guide de Sécurité pour les Dies de
Dimensionnement Intégral Forster
Introduction
Merci d'avoir choisi les dies de dimensionnement intégral Forster. Ces dies de rechargement sont conçus pour
offrir une excellente qualité et précision pour tes besoins de rechargement. Il est important de suivre les
consignes de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace. Ce guide présente des informations de
sécurité importantes, des précautions et des instructions pour une utilisation appropriée.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi de manipuler et d'utiliser tout l'équipement de rechargement, y compris les dies, de manière
sécurisée.
Sois conscient des risques potentiels associés au rechargement, tels que les blessures dues à une
manipulation incorrecte ou à un équipement défectueux.
Garde toujours les dies de rechargement hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifie régulièrement les mises à jour sur les rappels de produits et les informations de sécurité via la
plateforme de sécurité de l'UE.
Signale tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de sécurité et des gants,
lorsque tu utilises des dies de rechargement.
Inspecte le die pour tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation. Ne pas utiliser un équipement
endommagé.
Assuretoi que l'espace de travail est propre et dégagé d'obstacles pour éviter les accidents.
Utilise les dies uniquement pour leur usage prévu tel que spécifié par le fabricant.
Garde tes mains et autres parties du corps éloignées des pièces mobiles pendant l'opération.
Évite les distractions pendant le rechargement pour maintenir ta concentration et ta sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assuretoi que ta presse de rechargement est solidement fixée et stable.1.
Retire soigneusement le die de dimensionnement intégral Forster de son emballage.2.
Installe le die dans la presse de rechargement selon les instructions du fabricant.3.
Serre fermement l'anneau de verrouillage Forster Cross Bolt Die pour éviter tout mouvement4.
pendant l'utilisation.

Utilisation :

Prépare les douilles en les nettoyant et en les inspectant pour tout défaut.1.
Ajuste le die selon les spécifications de ta cartouche (6.5 x 284 mm Winchester).2.
Insère la douille dans le portedouille de la presse de rechargement.3.
Actionne la presse pour dimensionner la douille, en veillant à ce que le bouton expanseur EZ Out4.
soit correctement positionné pour maintenir la concentricité.
Après le dimensionnement, inspecte la douille pour vérifier les dimensions appropriées et tout5.
signe de dommage.
Range le die dans un endroit sûr et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.6.



Instructions d'Élimination
Élimine tout die de rechargement endommagé ou inutilisable conformément aux réglementations locales
sur les matériaux dangereux.
Ne pas jeter les dies dans les ordures ordinaires. Contacte les autorités locales de gestion des déchets
pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation des dies de dimensionnement
intégral Forster, consulte le site Web du fabricant ou ton point d'achat pour un soutien supplémentaire.

En suivant ces directives, tu peux garantir une expérience de rechargement sûre et efficace. Merci d'avoir choisi
Forster Products, Inc.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Dies di
Sizing a Lunghezza Completa Forster
Introduzione
Grazie per aver scelto i Dies di Sizing a Lunghezza Completa Forster. Questi dies di ricarica sono progettati per
offrire un'eccellente qualità e precisione per le tue esigenze di ricarica. È importante seguire le linee guida di
sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace. Questa guida delinea informazioni importanti sulla sicurezza,
precauzioni e istruzioni per un uso corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di gestire e utilizzare in modo sicuro tutte le attrezzature per la ricarica, compresi i dies.
Sii consapevole dei rischi potenziali associati alla ricarica, come infortuni dovuti a maneggiamenti
impropri o attrezzature difettose.
Tieni sempre i dies di ricarica fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami di prodotto e sulle informazioni di sicurezza tramite
la piattaforma EU Safety Gate.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi e guanti, quando
utilizzi i dies di ricarica.
Ispeziona il die per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso. Non utilizzare attrezzature
danneggiate.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli per prevenire incidenti.
Utilizza i dies solo per il loro scopo previsto, come specificato dal produttore.
Tieni le mani e altre parti del corpo lontane dalle parti mobili durante l'operazione.
Evita distrazioni durante la ricarica per mantenere la concentrazione e la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che la tua pressa di ricarica sia montata in modo sicuro e stabile.1.
Rimuovi con attenzione il Die di Sizing a Lunghezza Completa Forster dalla sua confezione.2.
Installa il die nella pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore.3.
Serrare saldamente l'anello di bloccaggio Forster Cross Bolt Die Locking Ring per prevenire4.
movimenti durante l'uso.

Uso:

Prepara i bossoli pulendoli e ispezionandoli per eventuali difetti.1.
Regola il die secondo le specifiche per la tua cartuccia (6.5 x 284 mm Winchester).2.
Inserisci il bossolo nel portabossolo della pressa di ricarica.3.
Aziona la pressa per dimensionare il bossolo, assicurandoti che il pulsante espansore EZ Out sia4.
posizionato correttamente per mantenere la concentricità.
Dopo la dimensionamento, ispeziona il bossolo per le dimensioni corrette e eventuali segni di5.
danni.
Conserva il die in un luogo sicuro e asciutto quando non è in uso.6.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali dies di ricarica danneggiati o inutilizzabili secondo le normative locali sui materiali
pericolosi.
Non smaltire i dies nella spazzatura normale. Contatta le autorità locali per la gestione dei rifiuti per i
metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza e l'uso dei Dies di Sizing a Lunghezza Completa
Forster, ti invitiamo a consultare il sito web del produttore o il tuo punto di acquisto per ulteriore supporto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace. Grazie per aver scelto
Forster Products, Inc.



Sikkerhetsinstruksjoner for Forster Full Length
Sizing Dies
Introduksjon
Takk for at du valgte Forster Full Length Sizing Dies. Disse omlastingsdiene er designet for å gi utmerket kvalitet
og presisjon for dine omlastingsbehov. Det er viktig å følge sikkerhetsretningslinjene for å sikre trygg og effektiv
bruk. Denne veiledningen beskriver viktig sikkerhetsinformasjon, forholdsregler og instruksjoner for riktig bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for trygg håndtering og bruk av alt omlastingsutstyr, inkludert dies.
Vær oppmerksom på potensielle risikoer knyttet til omlasting, som skader fra feil håndtering eller defekt
utstyr.
Hold alltid omlastingsdies utenfor rekkevidde for barn og sårbare personer.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om produkttilbakekall og sikkerhetsinformasjon via EU Safety
Gateplattformen.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller hendelser til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, inkludert vernebriller og hansker, når du bruker omlastingsdies.
Inspiser die for tegn på skade eller slitasje før bruk. Bruk ikke skadet utstyr.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og fritt for hindringer for å forhindre ulykker.
Bruk dies kun til deres tiltenkte formål som spesifisert av produsenten.
Hold hender og andre kroppsdeler unna bevegelige deler under drift.
Unngå distraksjoner mens du omlaster for å opprettholde fokus og sikkerhet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:

Sørg for at omlastingspressen er sikkert montert og stabil.1.
Fjern forsiktig Forster Full Length Sizing Die fra emballasjen.2.
Installer die i omlastingspressen i henhold til produsentens instruksjoner.3.
Stram Forster Cross Bolt Die Locking Ring sikkert for å forhindre bevegelse under bruk.4.

Bruk:

Forbered hylsene ved å rengjøre og inspisere dem for eventuelle feil.1.
Juster die i henhold til spesifikasjonene for patronen din (6.5 x 284 mm Winchester).2.
Sett hylsen inn i hylseholderen på omlastingspressen.3.
Betjen pressen for å size hylsen, og sørg for at EZ Out Expanderknappen er plassert riktig for å4.
opprettholde konsentrisitet.
Etter sizing, inspiser hylsen for riktige dimensjoner og eventuelle tegn på skade.5.
Oppbevar die på et trygt, tørt sted når den ikke er i bruk.6.

Avfallsinstruksjoner
Kast eventuelle skadede eller ubrukelige omlastingsdies i henhold til lokale forskrifter for farlig avfall.
Kast ikke dies i vanlig søppel. Kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter for riktige avfallsmetoder.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av Forster Full Length Sizing Dies, vennligst referer
til produsentens nettside eller ditt kjøpspunkt for ytterligere støtte.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv omlastingsopplevelse. Takk for at du valgte
Forster Products, Inc.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wkładów do
Pełnego Rozmiaru Forster
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wkładów do pełnego rozmiaru Forster. Te wkłady do ponownego ładowania zostały
zaprojektowane, aby zapewnić doskonałą jakość i precyzję dla Twoich potrzeb związanych z ponownym
ładowaniem. Ważne jest, aby przestrzegać wytycznych dotyczących bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, środki
ostrożności oraz instrukcje dotyczące prawidłowego użycia.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne obchodzenie się i użytkowanie wszelkiego sprzętu do ponownego ładowania, w tym
wkładów.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z ponownym ładowaniem, takich jak urazy
spowodowane niewłaściwym obchodzeniem się lub wadliwym sprzętem.
Zawsze trzymaj wkłady do ponownego ładowania z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów i informacji o bezpieczeństwie za
pośrednictwem platformy EU Safety Gate.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym okulary ochronne i rękawice, podczas używania wkładów
do ponownego ładowania.
Sprawdź wkład pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia przed użyciem. Nie używaj
uszkodzonego sprzętu.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód, aby zapobiec wypadkom.
Używaj wkładów tylko do ich zamierzonego celu, zgodnie z zaleceniami producenta.
Trzymaj ręce i inne części ciała z dala od ruchomych części podczas pracy.
Unikaj rozproszeń podczas ponownego ładowania, aby zachować koncentrację i bezpieczeństwo.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że Twoja prasa do ponownego ładowania jest stabilnie zamocowana.1.
Ostrożnie wyjmij wkład do pełnego rozmiaru Forster z opakowania.2.
Zainstaluj wkład w prasę do ponownego ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.3.
Dokładnie dokręć pierścień blokujący Forster Cross Bolt, aby zapobiec ruchom podczas użycia.4.

Użytkowanie:

Przygotuj łuski, czyszcząc je i sprawdzając pod kątem jakichkolwiek wad.1.
Dostosuj wkład zgodnie ze specyfikacjami dla swojego naboju (6.5 x 284 mm Winchester).2.
Włóż łuskę do uchwytu na łuski w prasie do ponownego ładowania.3.
Obsługuj prasę, aby uformować łuskę, upewniając się, że przycisk EZ Out Expander jest4.
prawidłowo umiejscowiony, aby utrzymać koncentryczność.
Po uformowaniu sprawdź łuskę pod kątem odpowiednich wymiarów i jakichkolwiek oznak5.
uszkodzenia.
Przechowuj wkład w bezpiecznym, suchym miejscu, gdy nie jest używany.6.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne wkłady do ponownego ładowania zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi materiałów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj wkładów do zwykłych śmieci. Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami
w celu uzyskania informacji o prawidłowych metodach utylizacji.

Kontakt w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania wkładów do
pełnego rozmiaru Forster, prosimy o zapoznanie się z witryną producenta lub punktem zakupu w celu uzyskania
dodatkowego wsparcia.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie związane z
ponownym ładowaniem. Dziękujemy za wybór Forster Products, Inc.



Turvaohjeet Forsterin Full Length Sizing Diesille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Forsterin Full Length Sizing Diesit. Nämä latausdiesit on suunniteltu tarjoamaan erinomaista
laatua ja tarkkuutta lataustarpeisiisi. On tärkeää noudattaa turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuustietoja, varotoimia ja ohjeita oikean käytön
varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista turvallinen käsittely ja käyttö kaikille latausvälineille, mukaan lukien diesit.
Ole tietoinen lataamiseen liittyvistä mahdollisista riskeistä, kuten vammoista väärän käsittelyn tai
viallisten välineiden vuoksi.
Pidä latausdiesejä aina lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tuotteen palautus ja turvallisuustiedot EU:n Safety Gate alustalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina sopivia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja hanskoja, käyttäessäsi latausdiesejä.
Tarkista die ennen käyttöä, ettei siinä ole vaurioita tai kulumia. Älä käytä vaurioituneita välineitä.
Varmista, että työtila on puhdas ja esteetön onnettomuuksien estämiseksi.
Käytä diesiä vain valmistajan määrittelemällä tavalla.
Pidä kädet ja muut kehon osat pois liikkuvista osista käytön aikana.
Vältä häiriötekijöitä lataamisen aikana keskittymisen ja turvallisuuden ylläpitämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että latauspainosi on tukevasti kiinnitetty ja vakaa.1.
Poista Forsterin Full Length Sizing Die varovasti pakkauksestaan.2.
Asenna die latauspainoon valmistajan ohjeiden mukaan.3.
Kiristä Forster Cross Bolt Die Locking Ring tiukasti, jotta se ei liiku käytön aikana.4.

Käyttö:

Valmistele patruunat puhdistamalla ja tarkistamalla ne mahdollisten vikojen varalta.1.
Säädä die patruunan (6.5 x 284 mm Winchester) spesifikaatioiden mukaan.2.
Aseta patruuna latauspainon kuorenpidikkeeseen.3.
Käytä painoa patruunan kokoamiseksi varmistaen, että EZ Out Expander painike on sijoitettu4.
oikein keskeisyyden ylläpitämiseksi.
Tarkista patruuna kokoamisen jälkeen oikeiden mittojen ja mahdollisten vaurioiden varalta.5.
Säilytä die turvallisessa ja kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä.6.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat latausdiesejä paikallisten vaarallisten materiaalien
sääntöjen mukaan.
Älä hävitä diesiä tavallisessa roskassa. Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin oikeiden
hävitysmenetelmien saamiseksi.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Forsterin Full Length Sizing Diesien turvallisuudesta ja käytöstä,
viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ostopisteeseesi saadaksesi lisätukea.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen. Kiitos, että valitsit
Forster Products, Inc.



Säkerhetsinstruktionsguide för Forster Full
Length Sizing Dies
Introduktion
Tack för att du valt Forster Full Length Sizing Dies. Dessa omladdningsdöda är designade för att erbjuda utmärkt
kvalitet och precision för dina omladdningsbehov. Det är viktigt att följa säkerhetsriktlinjer för att säkerställa
säker och effektiv användning. Denna guide beskriver viktig säkerhetsinformation, försiktighetsåtgärder och
instruktioner för korrekt användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ säker hantering och användning av all omladdningsutrustning, inklusive döda.
Var medveten om potentiella risker kopplade till omladdning, såsom skador från felaktig hantering eller
defekt utrustning.
Håll alltid omladdningsdöda utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Kontrollera regelbundet uppdateringar om produktåterkallelser och säkerhetsinformation via EU:s Safety
Gateplattform.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du använder
omladdningsdöda.
Inspektera döden för eventuella tecken på skador eller slitage före användning. Använd inte skadad
utrustning.
Se till att arbetsytan är ren och fri från hinder för att förhindra olyckor.
Använd döden endast för sitt avsedda syfte enligt tillverkarens specifikationer.
Håll händer och andra kroppsdelar borta från rörliga delar under drift.
Undvik distraktioner under omladdning för att bibehålla fokus och säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att din omladdningspress är säkert monterad och stabil.1.
Ta försiktigt bort Forster Full Length Sizing Die från förpackningen.2.
Installera döden i omladdningspressen enligt tillverkarens instruktioner.3.
Dra åt Forster Cross Bolt Die Locking Ring ordentligt för att förhindra rörelse under användning.4.

Användning:

Förbered hylsorna genom att rengöra och inspektera dem för eventuella defekter.1.
Justera döden enligt specifikationerna för din patron (6.5 x 284 mm Winchester).2.
Sätt in hylsan i hylshållaren på omladdningspressen.3.
Betjäna pressen för att storleksanpassa hylsan, och se till att EZ Out Expanderknappen är korrekt4.
placerad för att bibehålla koncentriskhet.
Efter storleksanpassning, inspektera hylsan för korrekta dimensioner och eventuella tecken på5.
skador.
Förvara döden på en säker, torr plats när den inte används.6.



Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller oanvändbara omladdningsdöda enligt lokala förordningar för farligt
avfall.
Kassera inte döda i vanlig soptunna. Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekta
avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerhet och användning av Forster Full Length Sizing Dies,
vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller din inköpspunkt för ytterligare stöd.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse. Tack för att du
valt Forster Products, Inc.



Bezpečnostní pokyny pro Forster Full Length
Sizing Dies
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Forster Full Length Sizing Dies. Tyto přebíjecí matrice jsou navrženy tak, aby
poskytovaly vynikající kvalitu a přesnost pro vaše potřeby přebíjení. Je důležité dodržovat bezpečnostní pokyny,
abyste zajistili bezpečné a efektivní použití. Tento průvodce obsahuje důležité bezpečnostní informace, opatření
a pokyny pro správné použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné zacházení a použití veškerého vybavení pro přebíjení, včetně matric.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených s přebíjením, jako jsou zranění z nesprávného zacházení
nebo poruchy vybavení.
Vždy uchovávejte přebíjecí matrice mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte aktualizace týkající se stažení výrobků a bezpečnostních informací prostřednictvím
platformy EU Safety Gate.
Hlášte jakékoli nebezpečné výrobky nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochranných brýlí a rukavic, při používání přebíjecích
matric.
Před použitím zkontrolujte matrici na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte
poškozené vybavení.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý a bez překážek, aby se předešlo nehodám.
Používejte matrice pouze pro jejich zamýšlený účel, jak je uvedeno výrobcem.
Držte ruce a jiné části těla daleko od pohyblivých částí během provozu.
Vyhněte se rozptýlení při přebíjení, abyste udrželi pozornost a bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Zajistěte, aby vaše přebíjecí lis byl bezpečně upevněn a stabilní.1.
Opatrně vyjměte Forster Full Length Sizing Die z obalu.2.
Nainstalujte matrici do přebíjecího lisu podle pokynů výrobce.3.
Pevně utáhněte Forster Cross Bolt Die Locking Ring, aby se zabránilo pohybu během použití.4.

Použití:

Připravte nábojnice jejich vyčištěním a zkontrolováním na jakékoli vady.1.
Nastavte matrici podle specifikací pro váš náboj (6.5 x 284 mm Winchester).2.
Vložte nábojnici do držáku nábojnic přebíjecího lisu.3.
Ovládejte lis pro tvarování nábojnice, přičemž zajistěte, aby byl EZ Out Expander button umístěn4.
správně pro udržení soustřednosti.
Po tvarování zkontrolujte nábojnici na správné rozměry a jakékoli známky poškození.5.
Uložte matrici na bezpečné, suché místo, když se nepoužívá.6.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné přebíjecí matrice podle místních předpisů o
nebezpečných materiálech.
Nepokládejte matrice do běžného odpadu. Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro správné
metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a použití Forster Full Length Sizing Dies se prosím obraťte
na webové stránky výrobce nebo místo zakoupení pro další podporu.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní přebíjení. Děkujeme, že jste si vybrali Forster
Products, Inc.
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